+ VDA-Accompanyving document Printed on: 24.02,2020
- By : THIELEN Fage: 172
. B Consignment No.: 20213208
1, o & :
Supplier -"@Plant:::roma—Polytec GnbH Consignee - Plant: 100 Unloading Point 14249
Suppliexr 3—‘3&;\10. : 91000157 Customer - N. 521702 Storage location:
Al
Joma-Polytec GmbH Magna PT S.p.A. Consumption Place:
Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: 001
freight Forwrder: 60346

Hofelstrale 17-19 70026 MODUGNO (BARI) ~Name: Abholung
72411 Bodelshausen ITALIEN Gross Shipping Weight343,7888
Delivery Note  Reference Customer Quantity MENG Change Status Order No.
LS-Date Reference Supplier Additional Data Supplier

Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity

20471766 2510602201 2.700,00 piece § CO08017_MIP 1 B 550003962601
24.02.2020 29803 KUHLWASSERSTUTZEN VET, 4 FED

1 " Einweg-Palette / Holz AJoUS¢T6 1 - M7300 2.700,00 /(4‘3‘368
2 Karton 500X370X260 ﬁ%n‘?,,o 450 9 - M7011 300,00

20471767 2517603002 6.000,00 piece S 004221 _CP_3 B 550003895101
24.02.2020 29912 VERSCHLUSSKAPPE ip%

1 TBA-520921 4302591] 1-wura71 A 6.000,00

2 TBA-520945 ~ ; 40 - M7213 150,00 /{ '24%3
3 TBA~520922 504620 A5 1 - M7472 6
20471768 2517054000 2.400,00 piece 8  CO004400_MIP 2 E 550003893401
24.02.2020 29801 SCHUTZKAPPE 4 PEA

1 TBA-520921 48502058338 1 - M7471 2.400,00 /(h 7
2 TBA-520945 ] 40 ~ M7213 60,00 2@%‘@
3 TBA-520922 Se462p LIS 1 - M7472

20471770 9009024107 3.600,00 piece ff) C013854_MIP_1 C 550003809501
24.02.2020 29806 gc PPE PE

1 Europalette 459251 %z’sﬁ? 1-mwmr23 1 3.600,00 ;
2 o KLT 4329 504020 jﬂ_g‘; 24 - M7306 150,00

3 PE-Abschlufdeckel VDA 4500 1 - M7124

20471771 2517603002 6.000,00 piece S8 C004221_CP 3 B 550003895101
24.02.2020 29912 VERSCHLUSSKAPPE y, PER

1 TBA-520921 A%0259 1 - M7471 6.000,00

2 TBA-520945 ~ Ty 40 - M7213 150,00

3 TBA-520922 Solols 4 Q 1 - M7472

20471772 2517054000 $.600,00 piece 8  CO04400_MIP_2 E 550003893401
24.02.2020 29801 SCHUTZKAPDE

1 TBA-520921 ' 1 - M7471 ) 2.400,00

2 TEA-520945 48025 80t s0 - wrais HT 60, 00

3 TBA-520022 1o 1 - M7472

4 TBA-520921 S04 020 4755 1 - M7471 2.400,00

5 TBA-520945 40 - M7213 60,00

6 TBA-520922 1 - M7472 '

7 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00

8 TBA-520945 40 - M7213 60,00

9 TBA-520922 1 - M7472

10 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00

11 TBA-520945 40 - M7213 60,00

12 TBA-~520922 1 - M7472

20471773 2510602101 4.800,00 piece §  COOBOL7_MIP_1 B 550003962401
24.02.2020 29802 KUHLWASSERSTUTZEN VST. p

1 TEA~520921 §? 207 1 - M7471 3FED 1.600,00

2 2315 “fo T 20 - M7282 80,00

3 TBA-520822 6’9—60104'@-"‘5@ 1 - M7472

4 TBA-520921 1 - M7471 1.600,00

5 4315 20 - M7282 80,00

6 TBA-520922 1 - M7472
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: Trapsport Order . . /&%; Y Y 2/ 4 J
Mitente N° partita IVA o b A &y "——-1
sender % VATID-No.
* 26-FEB-E2020

-,
DHL FREIGH-JOMA POLYTEC

via delle industrie 1
”I—EDQEG FOZZUOLO MARTESONA (MI)

[—
’

HRVIRTATI

Indirizzo del luoge di carico {di ritiro)
Collection address

Ordine di trasporto
Order code

ivery Note

{remains with consignee at delivery)

"

Del

MIL-DF-0Q014330
Condizion] di trasporto/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address
i franco dom. france fabbii
ST T [t Lot~ | DHL. GLOBAL FORWARDING ([
Consignee VAH-D-No. [adogamate [—]ensioganao POZZUCL.O MARTESANA (MILAN
CJtarss [Jumegs | V1A DELLE INDUSTRIE, 1
i e L I-20060 POZZUOLO MARTESAH
MABNAR ITALIA it Cllyid™| Tel:+39 02 95252-200
e Fax:+39 O 9385z 801
via dei ciclamini 4 i
I-7Q0ZE6 MODUGSNG DoU
"y Assleurazione complementare | Numero df dossier
S— Additional transport insurance  § Terminal reference
Indirizzo di consegna della merce e i 810020032029
Delivery address I:I e 1o
Riferiment] del cliente
Valuta Vzlore da assleurare | Customer's reference
Cumency Value for insurance
No|! RRT~FLI-0000048
Terminal di amivo Numero telefonico
Destination terminal Contact tel,
BART + 39 / B0 5315811
Marche e numari Quantitd Imballaggio | Desaizione della merce Tariffa doganale Peso lorda in kg Valore {con valuta}
Marks and numbers Quantity Packing Desaiption of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value (with currency}
13| PAL | VARIO 2178.0
Peso tassabile in k Total lordo in k
FREE DOM, DUTY UNPARID, TAX UNFPRID Payahle weightinfa | ‘Tt gross weight in kg
” ) . o me  Ba715 L B 40 3, 960. O £2178.0
Richieste particotar] / Special consignments
KUEHNE+NAGEL s
Via dei r:i \Iaml i, snc- 70026 Modugne (BA)
Istruzioni particolari / Special instructions -;:11; i X I ; llegati / Enclosures .
e mserae =
i 2020 *
e
;:‘. .
5 "Ricéwyto con iserva di
verifica sif gualita ¢ guantitd”
Ritire dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT ik Timbro e firma del mittente
Collection at sender Delivety to consignee According to CMB, transport damages have to be noted on the transhiort order (POD) Stamp and signature of sendar
upon delivery of the consignment. Damages not visible extemally shdlild be notified in
Data { Date Data / Date writing to the raspensiblz EUROCONNECT terminal within 7 days after dafivery,
Orar'iu {Time Orario { Time
P
Firma dell'autista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello d
Consignee’s signature Consignee’s name in block letters
Tutte le spedizioni EUROCONNECT sonc vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exdusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2




